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JbYBOMUP MUJTTAHOBUTL

BU3YEJIHA KOMYHUKAITMJA KPO3
CPEJITbOBEKOBHE ITPEJICTABE
TIPEHOCA MOIIITU]Y (TRANSLATIO)*

Bayxan u HemsocTaBaH eeMEHT y HAyYHUM CTyAHjaMa Koje aHa-
NHU3UPAjy KyATOBE CBETUTEHA U HUXOBY QYHKIIHU]y jeCTe MPEHOC MO-
wtujy unu translatio. CpempoBEKOBHE TIPELCTABE TOT PUTYasIa CBe-
[oYe O KPYKewy penuxBrja Mehy pasmuaurum Kyarypama cpeiso-
BEKOBHOT JPYLITBA U jefIHA Cy OfI HOTBPZia HACTAjalba U Pas3BOja Ky/ITa
ceerutesba. CrieHe MPeHOCca MOIITH)Y BUSYETHO Cy MPUKA3UBAJIE TPE-
HYTaK y KOJEM TENO YIOKOj€HOT CBETUTEhA MJIM MYYEHHKA ITOCTaje
objexar momToBawa. Hu mornyHo >kuBO, HU CaCBUM MPTBO, CBETO
TeJ0 je 610 TPaHCPOPMHCAHO Y CTakhe HEMPECTAHOT HETEbeHha I
Herpomnazama. 1ako 00JapeHo HATIPUPOSHUM HCLETUTEIHCKUM MO-
huma u aynorBOpemeMm, TeoO MOCTaje U3BOP CBETOCTH M 3ALITHTE 34
BEPHUKE.

Y 6ecenu Cerom Basuny, Joan 3naroycru (349—407) HanaxHy-
TUM PEYMMA ONHUCYj€ MUCTUYHY E€HEPTHU]y KOjy ocehamo y TIPUCYCTBY

CTPKUBAE 00jaB/BEHO Y OBOM pany GUHAHCUPAHO je of cTpaHe MuHucTap-
* U 6 y y M p
CTBa IIPOCBETE, HAYKe U TEXHONOWIKOT pasBoja Perrybmuxe Cpbuje.

1 Delehaye, Legends of the Saints; Grabar, Martyrium; Herrmann-Mascard, Rel-
iques des saints; Brown, Cult of the Saints; Walter, Art and Ritual; Saints and their
Cults; Sox, Relics and Shrines; Abou-El-Haj, Medieval Cult of Saints; Legner, Re-
liquien in Kunst und Kult; Snoek, Medieval Piety from Relics to the Eucharist;
Angenendt, Heilige und Reliquien; Les reliques: objets, cultes, symboles; The
Cult of the Saints in Late Antiquity and the Middle Ages; Frank, Memory of the
Eyes; The Invention of Saintliness; Bocrounoxpucruanckue pennksuu; [asuna,
PenvkBuy B BOCTOYHOXPHUCTUAHCKOM MKOHOrpaduu; [lodosuh, Ilox oxprmbem
cBerocry; Treasures of Heaven: Saints; Milanovic, Politics of Translatio; Bartlett,
Why Can the Dead do Such Great Things?; Ricker, Reliquienkult und Propa-
ganda; Saints and Sacred Matter; Relics, Identity, and Memory; Mapjanosuh-
Aymanuh, Csero n nponagmuso; [loaosunh, Pusnuna cnacemwa; Wisniewski, Be-

ginnings of the Cult of Relics.
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BMIYEJTHA KOMYHWKALIMJA KPO3 CPEAHOBEKOBHE MNMPELOCTABE

CBCTUTC/bA 1 lbETOBOT rpo6a. OH ucruue CHary B€p6aJ'IH€ 1 BHU3YC/IHEC
KOMYHI/IKaH,I/IjC, KaKO KpO3 6€C€,Hy TaKO U KpO3 MaTepI/IjaJ'IHC OCTaTKE
CBCTUTCJbA.

Ho Bor, yosexomybus 6yayhu u gajyhu Ham 6es6poje mo-
BOJIE J1a CE CIACEMO, 33j€IHO Ca APYTMMA, IPOKPYM HAM U
Taj MyT JOBOJbAH JIa HAC ITO30BE HA BPJIMHY, OCTABUBINM 33
cajla MOIITH CBETUX KOJ HAC. Jep IOCiIe CUIe PedH, JJPyTo
MecTo y Oybemy jenrakora peBHOBama y fymama mocma-
Tpa4a UMajy pOOOBY CBETHX, M 4KO YOBEK HETIE CTAHE ITpef
TaKaB KHMBOT, OJJMax ;[061/1ja jacan ocehaj Te eHepruje. Jep
IPHU30p KUBOTA, Kajja [ajjHe y Ayury (I71eaona) U caM fie-
nyje saCTpamyjyhe, TOJIMDKE €, T€ KAO J1a C€ MOJIM 33jeTHO
ca OHMM Koju (y KMBOTY) exH, (Kao fa) je CTao HCIpes U
IJIefla je, TAKO YMHU JIa j€ OHA CaMa PaCIIOJIOYKEHA. A onpa,
OHaj KOjH je TO OCETHO, UCIYHHUBIIH Ce yCpheM MHOTUM U
HOCTajth ApyTa4Mjy HO WITO j€ 010, TAKO OIJ1a3U OJATIIE. .
W 3amro roBopum o Mecty u rpoby? Yecro u cam moren
Ha Xa/bUHE YMPJIUX, U ped fo3BaHa y cehame mogusane cy
AyLIy ¥ ycrnpasbane usbieneie ycromere. 300r Tora HaM je
bor ocrasuo morutu cBeTHx.>

Yxonuko, mpema 3naroycry, mornes Ha oxehy u mogcehame Ha
pedr CBETUTE/bA MOTY HOAUPHYTU AyHy U OOHOBUTU YCIIOMEHY Ha
HICTOT, MOYKEMO CaMO Jja 3aMUCIMMO KaKBa OM peakiiyja mocmarpada
OuIa Ha IPEJCTaBy MPEHOCA HETOBUX MOIITH)Y. 3JIATOYCTOB TEKCT
OTKpHBa moh u CHary penvKBHja, KOj€ Cy 3aCHOBAaHE HAa HUXOBO)
AYTEHTUYHOCTHU Tj. HA BEPOAOCTOjHOCTU Bese usmely penuksuje n
cBerutesba. Pedn rjpkBeHor oua Takohe oTkpuajy moh penuxsuja fa
M3a30By €EMOTHBHA CTakha KOJ] BEPHUKA, BPEAHOCT KOjy he nckopucrutu
IpYIITBEHE CIIHTE, Tj. IpKBa U Apyxasa.’ One cy omoryhure, Habasue
U IIPEHEJIE PETMKBU)E XU TUME OCTBAPUJIE KAKO J[yXOBHM TAKO U IIOJIUTH-

2 8. Joannes Chrysostomus, De s. hieromartyre Babyla, PG s0:531-534. 3a mpesop
Ha cpricku Buy. Cgean Josan Sarataoycian, [lena, 121-122.

3 Freeman, Holy Bones, Holy Dust, 72.
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JbYBOMUP MUTTAHOBWR

9KH yI7Ief, WTO he ce 4ecTo 1 OBEKOBEYUTH Y TUKOBHUM IIPECTaBAMa
puTyana translatio. Ympaso cy Oecefie O CBETUTE/BUMA U [TOCMATPAkbE
TIPEfCTaBa MPEHOCA HUXOBUX MOIITHjY OOTHUKOBATIE ¥ CPEIIEM BEKY
B6p6aJIHO-BI/13y€JIHy KOMYHHUKALU]y C HajjauuM JIejCTBOM HA BEPHMKE. *

OBaj Paj UCTPaXKyje HAYMHE HA KOje j€ pUTyas MPEHOCa MOLITH]Y
MPEJCTaB/baH BU3YENTHO, KA0 U MKOHOTPa(CKE 3HAKOBE KOjU ra YMHE
npeno3HaT/buBUM. Ha 0cHOBY mMcaHuX M TMKOBHUX U3BOPA, TYMauH Ce
PasBoj CIeHa IPEHOCA MOIIUTH]Y OJf KACHE aHTHUKE JIO KPaja YETPHAECTOT
BEKa, y UCTOYHOM M 3amagHoM xpuimhaHcTBy. Y pany ce roBopu u
O 3HAYEHY U YIO3H TEa CBETUTEHA Y PUTYANy U Npu GpOpMUPABY
JTMKOBHUX TPEJICTaBA IPEHOCA PETUKBU)A.

CauyBaHu MMCaHU U3BOPU O MPEHOCY PEMMKBHUja IOTHIY U3 TIe-
pHOJa O KaCHE aHTHKE JO Kpaja YETPHAECTOT BEKA M CACTOjE CE Off
PasnMYMTUX BpCTa JoKyMmeHaTta. Hajpacnpocrpamenuju sxanp cy xa-
ruorpaduje CBETUTEIDA, KOjE OTIUCY]y EMU3OJE U3 BUXOBUX YKUBOTA, AU
Y CaMO TOjeIMHU JIEO YKUBOTA CBETUTELA — MYYEHUIITBO U CTPAJABE,
OfHOCHO passio.’ Y obudajeHo je aa ce y ckpahenoj popmu xarnorpaduje
HAaBOJIC Y JIOKATHUM JIMTYPTUjCKUM KaJeHAapUMa y OOJIHKy Iposora
(cuHaKcapa M MeHOJIOra), pacniopeheHe mpema faTymy mpociaBbarba
cBaKor ceerutesba.® JIpyru BaKHU M3BOPU KOjU HAM MPYXKajy HHPOP-
Maljyje y BE3U Ca IIPEHOCOM MOIITH]Y jeCy UCTOPHjE PAHE LPKBE, XPO-
HUKE U aHAIM, K0 M CBETOOTAYKHU CIHCU y OOJIMKY XOMUIIHja, TIHCA-
Ma wu iponosenu.” Ha samany je usmeby meseror u jeganaecror Bexa

4 Cox Miller, Corporeal Imagination, 62-81.

s Ilpso je myOmuxopana Bibliotheca hagiographica graeca 1895, 5a 6u ycnennma
usgama Bibliotheca hagiographica latina 1898-1901 u Bibliotheca hagiographica
orientalis 1910. Bue o passojy Bibliotheca hagiographica supn. Van Ommeslaegbe,
Acta Sanctorum and Bollandist Methodology, 161.

6 HcwpbyunBo ocnamarse Ha xarnorpadcke ussope mokpehe murame Taunoctu
VICTOPUjCKUX TIOfATAKA, jep OHH IPUIAJAjy BHUIIE KEIDKEBHOM JXAHPY, T Ce Ca
onpessomhy MOry KOPUCTUTH Kao ucTOpujcke uuibeHuue, Geary, Furta Sacra,
9. O KaneHpapuma CBeTHTE/bA U BUXOBOM PasBojy, Bup. Van Ommeslaeghe, Acta
Sanctorum and Bollandist Methodology, 160.

7 Geary, Furta Sacra, 9-1s.
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BMIYEJTHA KOMYHWKALIMJA KPO3 CPEAHOBEKOBHE MNMPELOCTABE

popmupaH crieruduIaH )KaHP TEKCTOBA KOjH ce 6aBU OITHUCOM ITPEHOCA
momrryjy — Translationes. To cy xubpuntu TexcroBu Koju npemomthyijy
pasnuky nsmely KibrkeBHHX xarorpaduja U MCTOPHUjCKUX OOJIHKa,
KAKBH Cy XpPOHMKE U aHATH," 4 K0 HOBU IIO/PKAHP OM/IM CY IIPOU3BOL
pacryhe morpebe 3a penuksujama. Toxom panoxpumhasckor nepuosa
OCTal[¥ CBETHTE/hA Cy Ce MpeHOCHIM u3 PumMa u apyrux mecra, a mo-
TpaXia PeNUKBHUja ce cTanHo nosehaBana Ha xpumhanckoMm samany.
Taxko je 6uo mosehan u Opoj U3FABAaHMX JOKYMEHATA O KYNOBUHU K
TpaHcdePy peNMUKBUja;° Y KOjUMA HAWIA3UMO Ha PaHy yrmoTpely pedn
adventus Ka0 TEXHUIKOT TEPMHHA 32 JOJA3aK PEIUKBUjA. JelaH TaKaB
npumep je u3 aHana Manacrupa Kopsej 3a rogune 836, 864, 891,
I/ic Cy KyIOBHHA PEITUKBUja M IUXOB IIPEHOC Y MAHACTHP O3HAYCHH
yobuuajenum yBogom: Adventus sancti Viti, Adventus sanctae Liuttru-
dis, .

TexcroBu y KOjUMa Ce OIHCYje IPEHOC PETUKBHja, KA0 U JpYTe
CJIMYHE Xaruorpadcke MOArpPyIIe, MOMYT OHUX O MIPOHAIACKY U Y34HU-
33y PENMKBM)A, HAJBEPOBATHH]E CY MOTEKIM M3 KACHOAHTUYKMX KJIa-
CHYHUX ITPOTOTUIIOBA KA0 IITO Cy becesie MU MAHETUPULIMA U3PEUCHN
IIPUIMKOM WM TTOBOJOM LIAPCKUX LiepeMOHUja adventus-a." Vssopu
IIO3HOAHTHYKOT ;002 HaM roBope Aa je y BehuHu crnydajeBa cam puryar
IPEHOCA MOLITH]y OIIOHAIIA0 KACHOAHTUYKE U paHoxpuurhaHcke nap-
CKHUX LiepeMoHUja adventus-a. I1o peanma I'lurepa bpayna, uepemo-
HUja IPEHOCA MOIITH]Y je JIM4MIIa Ha LAPCKU adventus, TAe ce OKyIIMIa
4UTaBa 32jeJHULIA ,,y BETUYAbY [APCKOT IpHcycTa Mehy muma.” Ka-
KO OH JJaJbe Ka)Ke, LIAPCKU adventus je ,3aMHIIbEH K40 TPEHYTAK Ufiea-
HOT KOHCEH3yCa Ha KOMIUIEKCHHjeM HUBOY , WITO je moBeno o bo-
YKje MMJIOCTH, 4 CAMHM THM U HPUXBATalka U 3AIITUTE LIETOKYITHE
sajepnune.” IToues of geperor Bexa, adventus penuKByja buo je cacras-
HU JICO JIUTYPTHjCKOT 00eIeKaBatha IIPEHOCA MOIITH]Y Y OKBUPY KaJIeH-

8 Ogaj xaHp je Bume oy xaruorpaduja OKPEHYT MOIITHMA U HHXOBO] YIO3H Y
pasBojy Kyira cBeturesba, Heinzelmann, Translationsberichte, 34-101.

9 Heinzelmann, Translationsberichte, 95.
10 Annales Corbienses, 33.
11 Heinzelmann, Translationsberichte, 43—46.

12 Brown, Cult of the Saints, 98—100.
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JbYBOMUP MUTTAHOBWR

IAPCKOT TMPOCIaB/bathd CBETUTE/hA U Ha XpUITNaHCKOM MCTOKY U Ha
samagy.” Haxanocr, HeMaMO JUPEKTHE U3BOPE KOjU OIIHCYjy NpPO-
IIECHjy Y CBUM HBEHUM ¢a3ama.

Jenan o HajpaHMjUX MpeHOCA MOIUTH]y Y UCTOYHOM Jieny Pum-
CKOT LIAPCTBA 32 KOjU MMAMO IIMCaHE U3BOPE jecTe translatio 61/Ic1<yr1a
u my4yenuka Cp. Baune o Aurroxuje o npe,urpaba Hadmne, y HOBO-
usrpaheHy pKBy MOAUrHYTY 32 BpeMme BiagaBuHe esapa Koxcrannuja
Tana (351-354)." Terno Cseror Basune 6uhe Bpaheno y Autunoxujy 362.
roguHe oy uapeM Jynaujanom (361-363). Mcropuaap Cosomen (oxo
400-450) 7laje IeTa/baH U3BEIITAj O TOJ IPOLIECUjH, KAO Y YIMHAK CAMOT
puryana Ha okymbeHe. OH KaXKe Jla je poLecHja y MPaTHHU KOBYEra
Caeror Basuie obyxsaraina cBe rpazicke xpuihate Koju ¢y ce OKyITHIN
3ajeJIHO, MYILIKApLie U JKeHe, Maaauhe U ieBojKe, CTape U ey, ¥ CBH Cy
PasoCcHO BYK/IM KOBYEr 0Xpabpyjyhu jennu apyre meBamem mcanama.’s

Munancku buckyn AmBpocuie (337/340—397), jedaH Of MHOHUPA
3amagHOXpUIINAHCKOT CBETA Y YMHY IPEHOCA PETUKBHja, TOBOPH Y
IIMCMY CBOjOj CECTPU O 3HAYajy OTKtha mMomTHjy cetux lepsacuja
u Ilporacuja u wuxosor mpenoca. OH youaBa O1MCKY Besy pUTyana
translatio ca TpUjyMPOM U KaKe fia je To Ouo TpujymMd MydeHHUKa Y
OKBHPY jaBHOT CIIEKTAKJIA y CTHIY LAPCKUX LiepeMOHUja adventus-a."
Cmmano Amspocwjy, n Bukrpunuje ns Pyana (393—417) Hajuemhe
HAJIA3U Y CBOJUM CIIMCHMA U NPOIOBefUMa, a mocebno y De lande
sanctorum (Iloxsase ceemmnmeruma), aHATIOTH)Y LEPEMOHHjE TPEHOCA
penuKBHja ca mapckuM adventus-om wiu Tpujymdpom.” ITomenyru

13 Geary, Furta Sacra, 13; Heinzelmann, Translationsberichte, 95-100. Ha ocoBy
Tunurona Bemuke npxse y Iapurpagy, npenoc momrwjy je Beh 61o perymucana
LIEPEMOHMja y CKIIOIY JUTYPIHjCKOT Tofuiimer obenexasara gorahaja jom op
JieCEeTOT BeKa, aKo He 1 paHuje, Bup. Le Typicon de la grande église, iii—xix, 206—207.

14 Legner, Reliquien in Kunst und Kult, 1.

15 Sozomenos, Ecclesiastica Historia s, 19; 3a mpeBop Ha enrmecku, Bupa. A Select
Library of Nicene and Post-Nicene Fathers, second series, vol. 2., 340-342.

16 S. Ambrosii, Epistolae, XXII, PL 16:1019-26. Taxobe, Courcelle, Invention et la
translation des saints Gervais et Protais, 139-142. 3a mpeBog Ha eHrecku Buf. A
Select Library of Nicene and Post-Nicene Fathers, second series, vol.10, 635-640.

17 8. Victricius Rbotomagensis, De Laude Sanctorum, 1, 12, PL 20:443-458. Bume
0 CaMOM TEKCTy U BETOBUM ApYrum usgawuma, sus. Clark, Victricius of Rouen:
Praising the Saints, 365-399. 3a npesoy Ha enrnecku Bus. Medieval Hagiography:
An Anthology, 35-49.
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BMIYEJTHA KOMYHWKALMJIA KPO3 CPEAHOBEKOBHE MPEOCTABE

TEKCT BEPOBATHO JATHPA U3 OCTIEAHHX TO/JHA YETBPTOT BeKa, Oyayhu
7a je Buxrpunuje y cBOM €mMCKOIICKOM Ipafy 396. TOMHE CBEYAHO
NPUMHUO PEUKBUj€ PaBHUX CBETUTEIBA, KOjE je nobuo ox AMBpocmja
n3 Munana.®

Jox nucasy usBopu Hajqemhe 7ajy jaCHE M TIOHEKA, TOCTA OTILIMP-
HE OMMCE MPEHOCA MOIITH)Y, TUKOBHU MAaTEPHjasl KOjU HAM JIOYapaBa
CJIMKY TPAaHC/IALIMje PEMUKBHUja MAKeE je EKCIUTUIUTAH. Y CTyAujaMa BU-
3aHTHjCKE U sana,uHopomhaHCKe YMETHOCTH CaMO C€ CIOPAJIUIHO I10-
cehyje marxba mpobIIeMy TUKOBHUX IpescTaBa translatio. Antonu Jlar-
HEp je TBPAMO Ja ce MKOHOTpaduja MPeHOCca PENUKBUja Off CBOjUX Pa-
HUX CPe/IlOBEKOBHUX (asa 10 meprofa 0apoka Huje Memwana,” mTo je
BeoMa ucKyTabmino. ITpomMene Ha crjeHama Tpeba carieiaTu mmpe,
HE CaMO y BHX0BOj MKOHOTpadckoj opmu Beh 1 y KOHTEKCTY ¥ KOMe
Cy HaCTaJe.

Cnuxka 2. Cnonoada us Tpupa, 6. Bex, pusHuiia kategpane, 1pu

(poro: ayrop

18 Hunter, Vi?ilantius of Calagurris and Victricius of Rouen, 401-430; Clark,
Translating Relics, 161-177.

19 Legner, Reliquien in Kunst und Kult, 27.
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Ha ocroBy nucanux usBopa o mpeHoCy pelrKBHUja U OMKCA Lap-
CKHX LiePEMOHUja adventus-a, UCTPKUBAYU CY PEKOHCTPYUCATH Pa-
smaute $ase translatio. Panehu Ha xacHoaHTHYIKMM 1 paHOXpHInhaH-
CKMM M3BOPHMMA, 4 KACHUje U HA JTUKOBHMM NpefcTaBaMa, Bukan u
XonyMm cy usgsojunu Tpu (ase Koje YMHE CACTABHU J€O NMPEHOCA
Mortyjy, nopegehu ux ca Tpu $pase napcxe rnepeMoHuje adventus-a.>
ITpsa u HajucrakuyTHja Pasa buna Ou synantesis WA PafoCTaH U
TpUjyMPanHU NONA3aK penuKBMja y rpag.” Hpyra je propompe™ nnu
TIPUjeM U TIPaTHa PENTUKBHja IO BUXOBOT Kpajiber ofpenumra. 1 peha
u mocnenma pasa je dpothem,” JEMO3UT WU OJJIaratbe€ MOIITH]Y Y
oppeheny upksy nnu Ha mocebHo oxpehero mecro.

20 Holum - Vikan, Trier Ivory, 113—133. 3a BuIle ieTasba y Be3U Ca APCKUM Liepe-
MOHMjaMa adventus-a, Ka0 U ca JATUHCKOM TEPMUHUIIOTHjOM PasTUIUTUX (asa
npeHoca Mowrwjy, Bug. Peterson, Einholung des Kyrios, 682—702; Heinzelmann,
Translationsberichte 72-75; Kantorowicz, ‘King’s Advent:’ 207-231; MacCormack,
Change and Continuity in Late Antiquity, 721-752; McComick, Eternal Victo-
1y,131-188; Walter, Papal Political Imagery, 126-133; Dufraigne, Adventus Augusti,
Adventus Christi, 15-89; [1odosuh, Cpricka Bnagapcka translatio, 234—236.

21 3aHUMJBUB j€e TpUMEp IBOCTPYKE Synantesis Koja je 3a0enexeHa y cy4ajy Cs.
Josana 3maroycror. IlpBu moBog 3a synantesis 6uo je moBparTak 3IaTOYCTOT y
KoHCcTaHTHHOMOB HAKOH HETrOBOI M3THAHCTBA Kaja My je npupebeH podex Ha
rpagckuM Bpatuma. Socrates, Ecclesiastica Historia 6, 16; PG 67: 713. pyra synan-
fesis ce IOTO/IMIA HAKOH CBEYEBE CMPTH, Kajla Cy HErOBE MOIITH CBEYAHO MPEHETE
y Koncrantunonosms, a Taj ,uorabaj je KacHuje U mIycTpoBaH. Socrates, Ecclesias-
tica Historia 7, 45, PG 67: 836; ct. MacCormack, Change and Continuity, 748.
ITocroju, Takobe, HEKONMMKO Pa3MTMIUTHX TePMUHA KOju cy Kopuurhenu 3a $pasy
TOYEKA JbYIU UM PEITUKBHUja HA BPaTUMA TPajia, PELUMO bypﬂntesix WU apantesis,
Peterson, Einholung des Kyrios, 693.

22 Behuna omuca adventus-a penviksuja HHCY eKCIUIMLUTHE Y OFHOCY Ipema
HAPEJHUM €TalaMa IpeHoca Momryjy. 3anuc Cs. Joana 3maroycror o mpeHocy
TeJla AHOHUMHOT CBETHUTE/ba OJHOCHU Ce Ha prompontes KOjU je OPraHM30BAIA LIAPHU-
na Esgokcuja (422-462), a koju je nparuo penuxsuje kpos Koncrantunonosmn u
werosa npexrpaba, S. Joannes Chrysostomus, Homilia cficta postquam reliquiae
martyrum, PG 63: 467-472. 3a apyre mucaHe usBope O prompontes LepeMOHU)H,
sup. Holum - Vikan, Trier Ivory 118.

23 3a paHu 3anuc o ¢asu apotbe;is BUJ[. TEKCT TPaHCIAKja THMOTHja, AH,upeja u
Jlyxe y Koncraurunonoss y ‘ICTBETOM Bexy, Chronicon Paschale, s42. 3a npesog
Ha enrinecku Bugi. Chronicon Paschale 284-628 AD, 33. 3a jatym npesoca MowTHjy
oBux cBeruTesba BUA. Woods, Date of the Translation of the Relics, 286-292; Legn-
er, Reliquien in Kunst, 11; Klein, Sacred Relics and Imperial Ceremonies, 82.
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ITopen adventus-a penvkBuja U HEroBUX MOT(asa, U3 MUCAHUX
M3BOPA CE MOTY U3JBOJUTH LNUENL0 W elevatio, jOII JIBE BaKHE cl)a3e
Koje cy bune neo translatio** Inventio wnu IPOHAIA3aK PETUKBUja
osHauaBa otkpuhe Tena ceeruresa. Otrpuhe pennksuyja je Hajuenthe
MHUIMPAO CaM CBETHTEh MM HEKa Apyra ocoba Koja je Ouma y He-
KOM BHJy JUPEKTHOT KOHTaKTa ¢ muM. Maxko je inventio obuano
IIPECTaB/bA0 TIPEAYCIOB 32 CBAKU MPEHOC MOLITH]Y, HUje yBeK OHO
HEOMXO/JaH YCJIOB.*” Elevatio wmu y3au3ame pCHI/IKBI/Ija ce oOuYHO
NPaKTUKOBAO HAKOH [720€71t10, K40 MPUIIPEMA 32 IPEHOC TENIA HA HOBO
mecro. Elevatio ce U3BOANO MOAM3aEM CBETUTEILEBOT TeJIA U3 Ipoba
U HETOBUM IPEHOIIEHEM [0 HAjUCTAKHYTHJET IOJIOXKAjAd Y LIPKBU.
Koguer, Hajuerthe op apBera win IuieMEHHUTOr MeTana, OOHYHO je
TIOCTaBJ/baH HA TIOJUTHYTY MIaTGOPMY 132 OITAPA U OPHUjEHTUCAH IO
IPaBUM YTJIOM IPEMA HBEMY, TAKO JIa j€ CBETUTEIHEBA ITTaBA OKPEHYTA
IpeMa UCTOKY KaKo Ou ce cyouno ca X pUCTOM IIPU HETOBOM JIPYTOM
nomacky.*® IIpema pednma cprckor apxuenuckona Januna IT (1324-
1337), TeJIO CpIICKe Kpabuiie Jenene usBabeHo je us rpoba y 14. Bexy
U M3JI0’KEHO Y IPBEHOM KUBOTY TOPEJ, ONTAPCKE MPETPAZIE, A UCIPES
ukone Xpucra Cracutesnsa y boropoguunnoj npksu Manacrupa I'pag-
na.” Cmaao ToMme, y Lpksu Basmecewa Xpucrosor y Manacrupy
Hevanu teno Cp. xpasa Credana JleyaHckor je y 14. BEKY Y3OUIHYTO
13 rpoba U IIPEHECEHO UCIIPEs HKOHOCTACA, TIE je ONOXKEHO Y APBEHU
kuBoT.”® Taxsa Bpcra cBedanor npesobema, elevatio corporis, cmaTpana

24 Heizelmann, Translationsberichte, 77-83.

25 Kao mro je 0o y cinydajy kymosuse penuxsuja uan kpabe.
26 Angenendt, Zur Ehre der Altire erhoben, 221-244.

27 Apxueancxod Januao 11, ’Kuporn, 75-76.

28 [anuo Il muime camo o mpeHocy u caxpanu KpabeBor tena y Manacrupy [leya-
uu Apxueaucxcod Januso 11, JKuporu, 161. Y buorpadpuju Kpasba Credana [leuan-
CKOT €a ITOYETKA MIETHACCTOT BEKa, KOjy je CACTaBHO I'puropuje ITambnax, cagHajeMo
fla ce CBETUTEh ODjaBMO y CHY €KJIE3MjaApXy M Ja Ce IIOTOM CACTA0 APXHjepejCKH
cabop, ma OTBOPHO rpob U MPEHEO TEIO Y HOBU KUBOT, KAKO CAM IHCAL] HABOJH
»1a CBU BUJIC ¥ JIa CE KJIamajy, 4 OHUMA KOjU Ca BEPOM JI0JIa3e, /A Jlaje MCLEberha
pasuux 0onecru.” I puiopuje L]ambaax, KbroxeBau pan, 73—74. JpBeHu KUBOT U3
YETPHAECTOT BEKA, Y KOME Cy MPBOOMTHO mocTaB/beHe penukBuje Jedanckor jour
YBEK je OUyBaH y PUSHMIM MaHACTUpa, [[laxoma, [ledancka pusHUIa, 296-297;
Cpricko ymeranuxo Hacnebe, 414—41s.
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je IpU3HABEM XEPOjCKE CBETOCTH KOja je pYHKIIMOHMCANA KAO €KBU-
BAJIEHT KAHOHM3aIMje y mepuofay mpe Hero mro je Cpera cromuna y
3amafHOXPHUITNaHCKOM CBETY IIpeyaeria y/IoTy jeJHHOT apOUTpa y JOHO-
IIEHY KOHAYHE IIPECYJIE O 3aCyraMa CBETUTEbA.™

Jenan op HajcTapujuX BUSYETHUX IPUMEPA Synantesis-a y TAKOB-
HUM IIPEJCTaBaMA, 4 YjEJHO U IPEHOCA PETUKBHU]a, JECTE j€IHOCTABHA
CLIEHA Ha KOjOj Cy IPECTaB/beHA [BA MYLIKAPLIA KOJH Ce IPHOIIIDKaBajy
KaNuju TPAICKUX 3UAUHA IOK y pykama apyke penuksujap. Crnuxa je
7le0 JIKCTA MAMpPYCa, JaTUpaHor usMehy deTBpTOr M meTor Beka, Ha
KOjeM je OCIMKaH IpeHocC penukBuja anocrona Axapuje u Jlyke y
KoHcranTrHONOM 336. ropuHe.® 300r OrpaHUYEHOr IPOCTOPA Ha
Mamupycy, CLEHA MPEHOCA j€ CBEJIEHA, CIMYHO MOjENHOCTAB/LEHUM
CLIeHAMa PUMCKOT LIAPCKOT adventus-a, 4€CTO MPECTAB/bEHOT Ha HOB-
1y, KaKaB je, pELMO, IIPUKA3 adventus-a Koncrannuja I 'y JIongon Ha
MEJA/bOHY U3 296. rOIUHE. ™

MHoro feTa/bHMjy IIPEACTABY CAMOT PUTYasIa PEHOCA MOLITH]Y
7laje HaM CLEHA KOja Ha CJIOHOBAYX IIPUKA3Yj€ NOTA3aK PENUKBHjA y TPaf,
TaKJIE Synantesis, A U BbUXOBY IPOLECHU]Y, propompe, 1O LPKBE Y KOjOj
he buru cmemrene (c. 2). Maxo je copro paTupame Te Cl10HOBade
3 TpI/Ipa, 10J] KOjUM Ha3WBOM j€ IO3HATa, Meby UCTPOKUBAYMMA

29 Haxon pgBanaecror Bexa, mpeHoOIIee MOIITH)jy ce OOUYHO JEIIABAIO TEK HA-
KOH 3BaHUYHE MAINCKe KaHOHU3ALMje, BUJ. Christian spirituality, 94. OTBapamy
CBETHTE/bCKE TPOOHUIIEC MPETXOLHO je TPOFHEBHHU IIOCT IOIITO CY CBEIITCHHIH
KOjH Cy Y4ECTBOBAIH Y LIEPEMOHUjU MOPau npohu 0301/bHY [IyXOBHY IIPUIIPEMY
32 TEXAK 33J[aTaK KOjU je ouo npen wuMma. Ilonexay je, Kao €0 MpeTUMUHAPHOT
neprofa, rpoOHMIIa OTBapaHa HOh mpe mpeHoca, TaKO Jja ce KOCTU MOTY YHAITpen
IpereaaTy, a crapa u Tpyna ozeha samenuT HOBUM TOKpOBOM, Finucane, Sa-
cred Corpse, 53. Ha ucroky je sBaHMYHa KaHOHM3AIIMja YCIIOCTAB/bEHA Y KACHOM
TPUHAECTOM U ITOYETKOM YETPHAECTOT BEKA, O] Kajla O TOME UMAMO U IPBE 3aITUCE
Ha OCHOBY KOJUX Ca3HajeEMO [Ia jeé KAHOHM3AIIMja 3aXTEBANIA TEME/LHO MCIIUTUBAKE
CBETUTEbA U HeroBOT Tena, Macrides, Saints and Sainthood, 67-88.

30 Penuxsuje npescrasbajy fenose wrxose ofehe. Moy cBeturessa 6uhe npe-
HeTe HEIUTO KaCHH]e, 357. TOfuHe. 3a JaToBame Bup. Ham. 23. Taxobe, Holum -
Vikan, Trier Ivory, 117.

31 3a cmuky mepabona Bug. MacCormack, Art and Ceremony, plate 9. Xonym
u Bukan ynopebyjy oBakas memarcku adventus pennksuja ca MKOHOTpapCKUM
CPOZHMM CIIOMEHHIINMA, Kao IITO je IPUKa3 UAPCKOT adventus-a va Tanepujesom
caBonyky y CostyHy, KOju IIOKasyje TPEHYTAK 5ynanthesis Wi CBeYaH! JO9eK Liapa
y rpagy, Pond Rothman, Thematic Organization of the Panel, 427-454.
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TpeHyTHO mpeoBrabyje MunUbee Aa je HajBepOBAaTHHUje HACTana Y
mrectroM Beky y Lapurpany.’ Komnosunuja je jenuncrsena mno 36u-
jeHocTy MspesdapeHux GUIypa U CIOXKEHOM OOJIHKOBAKY APXUTEK-
TOHCKOT OKpYy)kema. IIpusop mouapaBa BONMOBCKYy 3ampery ca jBa
61/1c1<yna KOjM Ha KOJMMMA CEJiE U APXKE KOBYET Ca PENUKBHMjaMA Y
TPEHYTKY MPOJIACKa KPO3 TPAZICKy WM ABOpcKy kanujy. IIpes muma
je MOBOpKa MyIIKapana Kojy nmpeaBoau BusaHTujcku nap. Ilponecuja
ce npubKaBa LPKBH y Kojy he butu monoskere pennksuje, a ucmper
b€ CTOJY BU3AHTH]CKA [JApULIA ,uoquyjth CKPCTOM Y PYLI1 IIPOLIECH]Y.
Ieny cueHy mocMaTpa U3 MosafjiHe My0OIMKa KOja CTOjU UCIIPES, JBO-
€TaKHE APXUTEKTOHCKE CTPYKTYPE UJIH j€ YHYTap He.”

ITepuon usmely mecror U geceTor Beka OCTABUO HAM je Majo
BHU3YEJIHUX [JOKA3a O IIPEHOCY PEIMKBHUja ¥ MCTOYHOXpHUIINAHCKOM
cBety. TelKo je yTBpAUTH [ 7M1 je y3POK Te IPpasHUHE UKOHODOpauKa
KPH3a WU Ce MPEJCTABE jeJHOCTAaBHO HUCY cadysane. Op peceror Bexa
IIOHOBO MMAaMO IpUMepe Hpencrasa franslatio xoje cy ce cadysaie
YITIABHOM Y CIMKAHUM PYKOIIMCHMA, U TO MPETEKHO Yy MEHOTO3UMA.
Y Menonory napa Bacunuja II, unycrposanom KaneHgapy uiu CHHA-
KCapy KOjH je CIIy»KHo 32 obenexaBae muTyprujcke rogute y Koncran-
THHOIIOJbY C Kpaja AECeTOr U MOdeTKa jesaHaecror Bexa (Ms. Vat. gr.
1613), IOCTOjU HEKOJIMKO HIIYCTpaliyja mpeHoca momTujy.* Menomor
CE CaCTOjU Off KPATKUX MPUJIOTa ¥ MUHU]AaTyPa 33 CBAKM JIaH Yy MECELY
usmeby 1. cenremOpa u kpaja ¢pedbpyapa. ITopex ocranor, unycrposane
Cy JMTYPIHUjCKE IMPOLECHje€ Y MaHUMA KOjU CNIABE IMPEHOC PEITUKBH]A.
Hajuemhe cy npuxasane cuene propompe, vnu apyre dpase adventus-a
PENUKBHjA, U OKYIUbAFE MEIUTAHA KOjU Cy MX CBEYAHO MPATUIHU Y
rpag uiu go Mecra rae he ouru nonoskere.’ OBa ¢asa je yrbyunBama

32 3a leTa/bHU}U OIIMC U 3HAYCHE CTTOHOBAdYe U3 1pupa, Kao u 3a crapujy 6ubnu-
orpa¢ujy Bun. Milanovic, Politics of Translatio, 60-133. Taxohe Milanovic, Deliv-
ering the Sacred, 106-123.

33 Milanovic, Politics of Translatio, 6o0—64.

34 O Menonory Bacunuja Il Bug. 1l Menologio diBasilio II. O aTOBaKY PyKOTIHCA
sup. Der Nersessian, Remarks on the Date of the Menologium, 104-125. Taxobe
Sevcenko, Tluminators of the Menologium of Basil II, 245-276; Sevcenko, lllumi-
nating the Liturgy, 186-228.

35 Baldovin, Note on the Liturgical Processions, 25-39.
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axIamanyje rcanama, ynotrpeby ceeha u xagnonuna. Hajuemhe je mpe-
HOC PeTMKBH]jE TPEFBOMIA 0CO0A BUCOKOT PAHTa, TATPHUjaPX, CITHCKOII
wu Bragap. Kanenpapcku npsu npukas rpancnanuje y Menonory Ba-
cunuja Il jecre mpenoc momtujy Anacracuja Ilepcujckor y cemom Be-
Ky y upksy y rpagy Llesapeju (ci. 3). Ha Toj cuenu cy y npsom mmany
NPYKa3aHa JBOjUIIA MyIIKAPAIa KOjU Ha PAMEHMMA HOCE KOBYET Ca MO-
mrTuMa cBetutesba. Mcnpen mux je mopopxa oy 4eTupu MymKapia Koju
ce, Hexu ca cBehama um kafoHUIIOM y pykaMma, kpehy npema npxsu y
K0joj he Moy 6utn monoxxere.*

Kanenpapcxu cnepu ciiena npenoca momtujy Ceeror Jopana 3ma-
Toycror 438. rogune y Koncrantunonoss.” CIMYHO NPETXOJHO] MU-
HUjaTypH, KUBOT Ca MOIITMMA HOCE HA PAMEHHM4, OB3j NyT YETHPU
MYIIKapla, a OpaTky MOIITHjy cauumaBajy ceehoHome; Ha gpyrom

o

Cnuxa 3. ITpenoc momrujy Anacracuja Ilepcujckor (poi. 344), Mernonor napa
Bacunuja IT cod. (Vat. gr. 1613), kpaj 10. 1 moderax I1. Bexa,
Batuxancka 6ubnuorexa

36 Il Menologio di Basilio IL fol. 344.
37 Il Menologio di Basilio II, fol. 353.
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Kpajy xoMrosunuje KuBot fouexyjy uap Teogocuje I (408-450) u
narpujapx IIpoxn (434-447). Ilarpujapx Hocu JeBanbeme u xapu-
onutty. ITums mpouecuje je Lpksa Cerux amocrona, y kojy he ceeru-
TE/bEBO TEJIO OUTH [TOTOXKEHO, A TIPUKA3AHA je Y TO3aAUHH CLeHe.

ITojepnocraBmena Bep3uja MKOHOTpaduje MPeHOCa MOIITH]Y Koja
ce ycpencpebyje Ha jenHy dasy adventus-a penuKByja, KopnmheHa je
y APYTMM BU3AaHTHjCKUM WJIYMHUHHPAHUM PYKOIMCHUMA CBE JJO KPaja
IAPCTBA 1453. TOAMHE. Y BU3aHTHjCKOj HKOHOrpaduju Oumio je yobu-
YajeHMje 1a CE M3 INMPEr HAPAaTHBHOT LIMKIYCa CBETUTEhA U3JIBOjU
TMOjefMHAYHA KapPaKTEPUCTHYHA CIieHd, OOMYHO CaMOT MPEHOCa MO-
IITH]y, KaKO je ¥ Ha uiaymMHHanujama us Menonora Bacunmja II. Ep-
BuH [laHOQCKYU je MCTaKao MPEJHOCT HArMAIlaBaHa jeJHE CLEHE U3
LIMKJTyCa U BEHO JIEjCTBO Ha MocMaTpaya, TBpaehu ga je moh cuxe ima-
go pietatis ouna YIIPABO Y ¥HEHO] U30JIaLMja OJf OCTAIUX APAMATUYHUX
cuxa us nuinyca Crpagama.® Hajuemhe pasmuxe y nxonorpaduju
HAa KAaCHUjUM IIpeJCcTaBaMa bune cy y 6pojy IPUCYTHUX JbYAU KOjU
CY HOCHUTH KOBYET MM OUIU OKO Hera, Kao U y JTOKAI[UjU KOHAYHOT
noxpamuBama penuksuje. JIokanuja Ou ce ofHOCKUIA UMK HA TPaf y
KOjU j€ UILJIa TOBOPKA UJIU Ha o,upebeHy LPKBY y KOjOj ou penuKBHjeE
IIPOHAILIE CBOj€ TPAjHO MOYMBAJIUIITE.

Tpeha n saBpimna $pasa nepeMoHHje IPEHOCA MOIITH]Y, PEKOH-
CTPYMCaHa Ha OCHOBY TEKCTYaJIHUX ITPHKa3a Koje Cy cauyBanu XOmIyMm
u Buxaw, jecre apothesis v nonarame penuxsyja y upksy. Ty ¢asy y
BU3aHTHU]CKOj YMETHOCTH Hajl'IpI/I6J'II/I}KHI/Ij€ OC/IMKaBa MPUKA3 Ha MUHU-
jaTypu pyKoImca U3 JIeCeTor BeKa, Koju ce Hamasu Ha Arocy (Baromen
456, fol. 253). Cuena npuxasyje npenomese rinase Cs. Abugoca: Tpu
CBEIITEHMKA Ca KAJUOHMI[AMA y PyKaMa KOPadajy MpemMa MaJloj IPKBH,
OK YETBPTH U3 IPYIIE IPYXa PyKe MpeMa LpKBU gpxxehu y mwruma pe-
JIMKBUjap, cyrepnmyhm TaKO MECTO IT0JIATakhe PeNUKBHje.*

38 LlpxBa y mosagunu je upeHTUPUKOBAHA HA OCHOBY IIPMKA3a BUIIE Kymoma. 3a
onwc gorabaja, Bug. Socrates, Ecclesiastica Historia 7, 45, PG 67: 836. 3a npeBop Ha
enrnecku Bug. A Select Library of Nicene and Post-Nicene Fathers, second series,
vol. 2, 177.

39 Panofski, Imago Pietatis, 276. Camille, Mimetic Identification and Passion De-
votion in the Later Middle Ages, 187.

40 Holum - Vikan, Trier Ivory, 120.
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3HaqajHe pasnuKke y MKOHOTpaduju U MEIUjUMA y KOjUMA Cy IIPHU-
KasaHe CIieHE IPEHOCA MOIITH]y, Halase Ce y IpeAcTaBama translatio
HACTAIMM Y 3eM/baMa Koje Cy Oue 1oj KyATYPHUM U PETUTHjCKIM
YTHUIajeM BU3AHTHjCKOT LIAPCTBA, KAKBE CY CPENHOBEKOBHA Cp6Hja 7001
Pycuja.* Toxom TpuHaecTor u yerTpHaecror Bexa, y Cpbuju ce npuxasy-
jy clieHe mIpeHOCa MOIITH]y Y MOHYMEHTAIHOj pOPMHU KA0 [E€O0 MUPEr
HAPaTUBHOT IUKITyCa )KUBOTA CBETUTE/BA. Jpyra BUbuBa pasnuka je y
IIPUKA3Y TeJa CBETUTEIA, KOj€ j€ U3TIOXKEHO OKY MOCMATPada YMECTO 1
Oyze 3aTBOPEHO y KOBYET MU PETUKBUjAp. Y CPIICKOj CPEHOBEKOBHO]
YMETHOCTH, OBA HOBMHa je O1a moBesaHa ca mupemweM Kynra Ceeror
Cumeona Hemame, npsor Bmagapa ceerurema us nose Hemamuha

Cnuxa 4. IIpenoc momrujy Ceeror Cumeona Hemate, ppecka, jyrxau sup jyrxse
Kariesie CIiojbHe IpHUnpaTe boropoandnne npKse, 1233—1234. TOJMHA,
Manacrup Crygenuna ($poro: ayrop)

41 Hlasuna, Penuxsuu, 42—56.
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(1166-1196).* Hajcrapuja cadyBaHa CLieHa C IPHUKA30M IIPEHOCA HETO-
BUX MOIITH)Y HACTMKAHA je 1233—34. TOJJUHE Y KaIleJIH Koja je Ouma npu-
Ipy’KeHa CII0JbHOj IpHUIpaty Katonukona Maunacrupa Crygenure (ci.
4).# IIpencraBiparbe OTBOPEHOT USTIOXKEHOT TENIA CBETUTE bA IIPUIUKOM
TPaHCIaLyje anXBaheHo je ny cpeamoBexoBHOj Pycuju n ouno je mo-
MyJapHO Off TIETHAECTOT BEKA HAAJbE; CA4yBAHU HAjpaHUjU JTUKOBHU
npumepy, MehyTrM, ZaTHpajy U3 IIeCHaeCTOT BeKa. *

ITpencraBe mpeHOCa MOLITH)Y V 3amagHOXpUIMNAHCKOM CBETY
HHUCY C€ CIMKaJle NPE JEBETOT BEKA, KAKO CE MOYKE 3AK/bYYUTH HA
OCHOBY cadyBaHOT Marepujana. JIukosue npexacrase translatio he ce
pasBHUjaTH Of AECETOT BeKa U BUXx0B 6poj he gocruhu Bpxynan usmeby
jemaHaeCcTOr U TPUHAECTOT Beka.¥ JelaH off HajcTapujux IpUMeEpPa Y
3ana,uHopomhaHCKOM CBETY KOjH jaCHO IIPUKa3yj€ MPEHOC PENTUKBU]ja
HaJIa3u Ce HA MUHHUjaTypU Ha cIOoHOBa4yM ca kopuua Jporosor Ca-
KpaMeHTapujyMa, OKo 845. ropune (ci. 5).* Ha xopuuama mocroju
JEBET MOjeJUHAYHHUX IIJIOYA Off CTOHOBAYE IMOCTABLEHUX IO TPH Y
xopusoHTanHe pepose. Ilpenrma xopuia Kibure KOMOUHYyje ClieHE U3
XpHUCTOBOT >KUBOTA Ca CIIEHAMA Pa3NIUYUTUX puTyana y upksu.” Ha
JemHOj Oj IoYa NMPHKA3aHA j€ TPAHCIALMjA PEIMKBUja M HUXOBO
moJIarame y UpPKBY WiH apothesis. Cama ClieHa Ce CaCTOju U3 TpU
PasIUYMTE EMUBOJE KOJE JIENY]y KAO JeNUHCTBEHU ,uora})aj. Ha mouerxy
crieHe OMCKYII U CBEIITEHUK KyI[ajy Ha BpaTa LIPKBE; Y CPESHUHH, APYTa
lBa CBEIITEHMKA HOCE PETMKBUj€ M YHOCE MX y LPKBY, 4 Y Tpehoj
enM30A1 OMCKYII OJTaXKe PEUKBHjE y OATap U TUMe ocBehyje pxBy.**

42 Tlodosuh, Cpricka Bnagapcka translatio, 233-253.

43 O nuxycy nocsehenom Ceerom Crumeony Hemarbu y cprickoM cpei0OBEKOB-
HOM CITMKAPCTBY Ca mpormupeHom bubmuorpadujom sug. Milanovic, Politics of
Translatio, 22.8-234.

44 IHlasuna, Penvxsuwy, 53, C1. 57.
45 Abou-El-Haj, Medieval Cult of Saints, 2835, moce6bHo, 48—49.
46 Ms lat. 9428, Bibliotheque Nationale de France, Paris.

47 Fisher, Materializing the Word, 137; Reynolds, Visual Epitome of the Eucharis-
tic, 265—289.

48 Doig, Liturgy and Architecture, 120.
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CIIOHOBaYa,

Hauponanna 6ubnuorexa Opanycke, ITapus

b

Crmuxa 5. Munmjarype ca kopuna [Iporo CaxpamenTapuj,
)

0KO 845. rogune (Ms lat. 9428
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Cnuxa 6. ITpenoc mowrujy Cs. Cnuxa 7. ITonarawe mourrujy (apothe-
Credana (translatio), don. 160 p, si5), doi. 160 B, JeBaubhenucrap us
Jesaubenucrap us Exrepraxa (Ms. Exrepraxa (Ms. 9428), oxo 103s.
9428), 0K0 1035. rogune, Kpamescka ropune, Kpamescka bubmmorexa
6I/I6J'II/I)OTCK3. Benruje, Bpucen ($poro: Benruje, Bpucen (¢poro: ayrop)
aytop

Jlox cy Ha MCTOKY, K40 LITO CMO BHJENH, CIMKE IPEHOCA MO-
IITH]y 9eCTO IPHUKA3UBATIE CAMO je[jaH, U3JBOjEHH CETMEHT y HH3Y
norabaja xoju cy uuHuM translatio, Ha sanagy ce 0OMIHO, AIH HE U
yBeK, IMpuKasuBano Bume $pasa puryana. Luknyc obudHo moumibe
ca orkpuheM penuKBuUja, 3aTUM CIIEM BUXOBO Y3IU3ABE U IIPEHOC,
a 3aBpIIABA CE [OJIATAKBEM PENTUKBUjA HA TPAjHO oxpepuure. Pann
npuMep oBor obpacua Hamasu ce y Jeauhenucrapy us Exrepraxa, oxo
1035. ropuHe, caga y Kpamesckoj bubmuorernu benruje (Ms. 9428), a
npukasyje nperoc momrrjy C. Credana us merosor rpoba y LpKsy
y Jepycamamy. Taj LUKJTYC CE€ CaCTOjM Of CEJJaM CLIEHA KOje UIYCTPYjy
pasnuunte dase puryana Tpancnanuje. OHe noYMbY 00jaBbUBaBEM
CBETHUTE/bA M OTKPUBAKEM HBETOBUX PENUKBUja (inventio), 3aTUM HU-
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XOBUM y3ausameM (elevatio) u npernocom (translatio) (ci. 6), a* mo-
ClIefiba CLECHA TIPESCTABbA MOJIATalhe MOIITH)Y (apothesis) y upKsU y
Jepycanumy (ci. 7).

Crnuaan npuMep ce jaBba U Y OKBUPY LukiIyca nmocseheHor xxu-
oty CB. Mapka Ha mosauky y xamemu Cp. Knumenta y Lpxsu
Ceeror Mapxa y Benenuju us pganaecror Bexa.”® Ty je xpos cemam
CIieHa TIpefCcTaBbeH npeHoc pemuksrja CB. Mapxa 828. ropune us
AnexcanppujeyBenenyjy.* [ Ipemaexcry Translatio, UKy CTIPaTU ITYT
PeMKBUja OFf YKIakbatba Tea U3 TpoOHHIIE y AJIEKCAHAPH)H, IPEHOCa
OponOM, KOjU CaM CBETHUTESb CIIAIIABA Of OJIYje, 5O UMIIPECUBHOT IIPU-
jema pemuxsuja y Benenuju.®* Cnugan, Maga Mambe JeCKPUNTHBAH LIU-
KJIYC, KOjU JATUPA U3 PAHOT JIBAHAECTOT BEKa, IPUKA3aH je Ha eMajiy
onTapcke maie, t3B. JnarHe nane win Pala d’Oro.#® Ty je y npse ase
CLieHe IPHUKA3aHO OTKprhe pelrKBUja ¥ BUXOBO IpEHOIIEHe 10 Be-
Henyje, a 'y Tpehoj UX CBEYAHO MPUMA]y AYIKI U rpabaHH. Jom jenan
npukas npeHoca momrujy CB. Mapka Hamasu ce y Llpksu Caeror
Mapxka. Haume, y nynetn usnag spara Cseror Anmumnuja Cronmauka
(San Alipio), Tj. u3Hap jegHOT Of IIABHUX yiIa3a y LPKBEHY IPHUITPATY,
MO3aHK U3 TPUHAECTOT BeKa npukasyje adventus pemixsuja Cs. Map-
Kka (cr1. 8).5* Crena je meo Beher muxtyca koju je ywpyduBao cse pase
IPEHOCA MOIITH]Y Off AneKcaH,upI/Ije no Benenuje, anu je cayysan
CaMO MOCTIEAYU [0 — VHOLICHE PEeIHUKBUja y LPKBY, rae he ucrmox

49 3a HajHOBMjy aHanusy numkayca sup. Ricker, Reliquienkult und Propaganda,
7s—111. Bup. Takobe Legner, Zur Pruisenz der groflen Reliquienschreine, 72-73;
Plotzek, Hy Evangelistar, 78—80; Ricker, Translationslegende des Erzmirtyrers
Stephanus, 77-98.

so Oro Jlemyc aaryje MO3aMYKM LUKIIYC y IPBY [IOJIOBUHY BAHAECCTOT Beka, De-
mus, Mosaic Decoration of San Marco, 38. Tomac [ejn je Ha ocHOBY uKoHOrpad-
CKMX JIeTa/bad MPEAnoXuo Ommxe gaTopame usmehy 11ss—118o, Dale, Inventing a
Sacred Past, 75—78; Dale, Relics, Prayer, and Politics, 54.

st Dale, Relics, Prayer, and Politics, so.

52 3a MOTIyHy BEeP3Ujy je;aHACCTOBEKOBHOT TeKcTa lranslatio Marci Bun. Me-
Cleary, Note storiche ed archeologiche, 223-264.

53 3umatHy many je mopyuano ayxn Oppenada Qammjepa 1105. rofuHe 3a I1aBHU
onrap Lpkse Ceeror Mapxa, Bettini, Venice, the Pala d'oro, 35-64; La Pala d’Oro,

89-93.
s4 Demus, Mosaic Decoration of San Marco, 183-187.
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TR L N

R

Cnuxa 8. Adventus mourrujy Cs. Mapka, mosauk, Ilpksa Cseror Mapka, 13. Bex,
Benenwja (poro: ayrop)

onrapa buru nonoxkere.’ Ha cuenu ce Buge rpahanu Benenyje, xao
U JIPYKaBHU Y LPKBEHM BENTUKOJOCTOJHULIM KOjU CE€ OKYIUbajy KAaKO ou
[IOYEKANH U UCIPATUIM y LPKBY AparoreHe penuxsuje. Llenrpamu
7ieo CLieHe TPHUKa3yje KMUBOT KOjU HOCe ABa buckyrma. Teno ceeruressa je
OTKPHBEHO, U3TIOXKECHO ITOTTIEAUMA MACE.

Kao v Ha McTOKY, U Ha 3a11ajiy IIOCTOje Bapujariyje y UKOHOrpauju
npencrasa translatio. JemHa ce MCIO/BbABA, KAO IITO CMO BUJCIH, Y

ss Ocrae cueHe cy IpenpasibeHe Y IePUOAy o I7—19. Beka, Bua. Demus, Mosaic
Decoration of San Marcco, 199-206; Dale, Inventing a Sacred Past, 9o—91.
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HA4MHY [TPUKA3MBakba TEJIA CBETUTEbA IPUIMKOM IPEHOCA MOIUTH]Y.
Y samagHoxpumhanckom ceery Hajuemhu je TUII TpaHCTanWje Y KOMe
je Teno usnoxceHo oKy nocmarpada. Ha ¢ppecuu us gome Lpxse Cae-
tor KimumenTa y Pumy umamo npepcraBy npenoca momryjy Cs. Kiu-
MEHTA KOja JIAaTHPA M3 j€JAHAECTOT Bexa.’® CreHa ce CacToju U3 T3B.
KOHTMHYHMPAHE Hapaluje U O6j€,I[I/IH>ij IBa ,uorabaja. Ha nesoj crpanu
je TIPENICTaB/bEH Mala Ca CBETUTE/bMMA, HajBEPOBATHU]jE BHpHﬂOM U
Merogujem, 10K cpefuHy KOMITO3HIIMje 3ay3UMa HU3JI0KEHO TENIO CBeE-
TUTETbA KOje Y3 JIMTUjCKE KPCTOBE, MATMUHE TPAHE U KAUOHUIIE CBE-
4aHO mpeHoce jo npkee. OHa je K20 OTBOpEHM O0jeKar ca ONTapOM
y OPBOM IUIaHY M3a KOTa CTOjU Mara, MPUKa3aHa Ha KPajloj JIECHO]
crpann.” Crena npeHoca penuksyja Ce. Marnyca y Anawu us Tpu-
HAECTOT BEKA, KOja CE HAJA3U HA JyTOM alCUJATHOM 3UJy Y KPUIITH
Kareppane y Anamujy, npuxasyje takohe cBe4eBO TeIO Y OTBOPEHOM
KUBOTY (1. 9).5° O6MYHO ce Teno MPEHOCH TTOTIOKEHO Ha HOCHIIA, HEKY
nnatGOPMY, UM je Y KOBYETY, KaO Y TPeTX0/Ha iBa ciry4aja. Mebhytum,
Y HEKMM IIPUMEPUMA CE TEJIO IPEHOCH Ha HOCUJIMMA MOCTAaB/bEHUM Ha
KOJIa KOja BYKy KomH: Tako je y Llpkxsu Cseror JlaBpenrtuja ussan 3u-

Cnuxka 9. Ilpenoc momTujy Cs. Marnyca y AHawy, ppecka, KpUITa, I13. BEK,
Karegpana Anawu (¢poro: C. ITumunosuh)

s6 Filippini, Eleventh-Century Frescoes, 173-217.
57 Ibid., 196-197.
s8 Bagnoli, Medieval Frescoes, 93-107.
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puHa y PuMy npukasaH, KpajeM TPUHAECTOT U ITOYETKOM YETPHAECTOT
Beka, npenoc penuksuja Cp. Credana us Koncranrunonosma y Pum
(cn1. 10). Maxo pebe, y cuenama translatio na samapy moryhe je ma
peMKBUjap WK KOBYEr Oy/y IPUKa3aHU U 3aTBOPEHMU, KA0 HA IPUMEPY
us3 xarnene Cp. Kimumenta y Lpxsu Ceeror Mapka y Benenuju. Ocum te
pasyMKe Y HAYMHY TPUKA3MBakba TEJa CBETUTEBA, JAKIIE Y OTBOPEHOM
WIM 3aTBOPEHOM KOBYETY, Y MKOHOTPaQUjU ClieHa IPEHOCA MOIUITH)Y
He TTIOCTOjH JIPyTa CYIITHHCKA Pas3yInKa.

Cruxa 10. IIpenoc momryjy Cp. Credana, Pppecka, kpaj 13. moderax 14. Bexa, Llpxsa
Cseror JlaBpenruja ussau supuna, Pum (doro: ayrop)

*

59 3aananusy $pecke u 3a npenusHuje gatosame Bug. Milanovic, Politics of Trans-
latio, 133—2.02.
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Kao mro ce MoKe 3aK/byIUTH U3 PABTMIUTHX UKOHOTPAPCKUX
MOJIENa, TENIO CBETUTE/ba YMHU HAjBAKHU]HU EIEMEHT y CLIEHAMA IIPEHOCA
PENMKBHUja ¥ CPESMINTE jE MPUKA3A, OJJHOCHO MATEPHUjaIHE MOTBPJE
kynara. Ha taj Haunn ce crBapa onurmsuBa Besa usmel)y cBeruresba u
HETOBUX BEPHMKA, a CIMKA IIOMPUMA KyJATHU U IEPPOPMATUBHU 3HA-
4aj. BaykHocT Koja ce y cpefimeM BEKy Jiaje MOCEeN0BambY TENECHUX pe-
JTMKBHja U BUXOBOM MOJUTUYKOM 3HAYajy JOBOJU HAC IO MHUTAKA O
CTaTyCy Tesa CBETUTETbA M BUXOBE YIIOTe y IpeHocy momrtujy. MpTso,
JIM jOLII YBEK aKTHBHO, TEJIO UCII0J/baBa HATIPUPOAHE MOhH HCHesberba
U 4yJOTBOPEHA U ITOCTABbA C€ K0 LIEHTPATHA TPO0OIeMaTHKA y Ipea-
CTaBJ/bakby IPEHOCA PENMUKBHUjA cBeTUTERA. Kaxo craTnyHa cimmxa npu-
Kagyje pasnuKy HSMeby TeJa KOje je MHEPTHO U OHOT KOj€, HaKO MPTBO,
UITaK 33/]PYKaBa AKTUBHOCT, OCPEHUIITBO?

IToBesanocr usmely cBeruTe/LEBOr MOMITOBAHOT TEA KOje je ¥
CTalby JKMBOT MTOKOJHUKA M PUTYyaJla MPEHOCA MOIITH)Y MOXKE CE Hahu
Y aNITEPHATUBHO] JepUHUIMjU TPEBOJA CAME PEYM IPEHOC, Koja Ce Y
enrneckoM Oxcdopackom pedHHKy gepuHHIIE KO ,Y3HOIIEHE Ca 3¢-
Mibe Ha HebO, 3BOpHO Oe3 cMpTH, Kao mpenoc Exoxa.”* bubnujcka
npuda o Enoxy Ham roBopu ja: ,,Bjepom 6u Enox npenecen fa He Buu
CMPTH; U HE nabhe ce, jep ra bor mpemjectu, jep mpuje mero ra npemjecry,
nobu cejegouancTBo fga yrogu bora.”® Osaj ognmomak ykasyje Ha TO
7l TIOIITOBAE PENUKBHUja CBETALIA U HUXOBO YECTO OTKPUBAMKE y He-
Te/bEHOM CTawby HOTBphyje A2 $U3HIKH CBET MMa IIOTEHIIHjaJl 32 TPAHC-
urypanujy u ycxpmyhe, jep y4ecTyjey 00HOBU YOBEYHOCTH HA MTOJ0-
6uje boxxarcke senote u MMKa. YIpaBo TUMe ce BoAuo u I'puropuje
[Jambmak, mucan sxutuja kpaba Crepana J[lewancxor, ommcyjyhu
HETE/HEHO TEJIO CBETUTEIBA: , CBEMITEHO HETOBO TEIO OM OCTABILEHO
K40 HEKO MHOTOLICHO Haciehe HeroBy OTAauacTBY U CBHUMA, IOIITO
Hac bor Bomu. Kaza oBo He 61 oBaxo 610, Tpebao 6u caxaxo ja ce
npeacTaBu kao EHOX. Jep umje cy 4acHe MOmTH Yy HAC, BEPYjEMO Jia je
U npebmakeHa ylia Tora HEBUBUBO C HaMa, KOja HCIIyHbaBa Moybe
Hallle Ka CIacemy...

6o The Oxford English Dictionary, Vol. 18, 410.
61 Jesp. XL, 5
62 Ipuiopuje Llambrarx, KesvoxeBHu pag, 77.
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Henponaamsusocr Tena cerurespa cxpaheHa je kao sHaK fja cy
HEKU Off bUX Ouau Omarocupanu 00KjoM Muonhy 4ak u mpe Hero
IITO Cy yMPJX — OOXKAHCKO IPHUCYCTBO UM je omoryhuro ga npegsuzse
cBoje 6yayhe crannmrre Ha HeOy. Kao mrro je Ponang Quuykase tBpauo:
»Y PAHOM CPEfHEM BEKY, JOK Cy C€ TAKBH JbY/ U IPUOIIIKABAIH CMPTH,
MOIJIH Cy [ia BUfE IPEKO IpaHHIe Koja paspsaja ceToBe. Ibuxosa
CMPT je penasax y Apyry, Buiry u crora Mmohuujy cdepy. Taxso crame
je pasyMJ/BHMBO: MOIJIH Cy TIPEABHUIETU BIACTUTY CMPT U APYTE TajHE
oyayhmocru.”*

AKTHBHA MOR CBeTHTe/ba M HAKOH CMPTH JaBaja UM je mapa-
[IOKCAJIHM CTATYC: TO IITO HHUCY MOTIYHO MPTBH, 4 HUCY HH JXUBH
omoryhuno uM je ga u game OyAy IPUCYTHU Y CBAKOZHEBHOM YKHBOTY.
Kaxo je Keponaju bajuam mpumernna, ,,cBeIM He IPOMAzajy, y *KUBOTY
WIH Y CMPTH , U ,I10jaBJbYjy HaM C€ y BU3UjaMa, LIETIUM U CjajHUM...” **
Hexe xarnorpaduje onucyjy ciydajeBe y KOjuMa Cy MPTBU CBETUTEIBU
cepenu fa 6u npummy npudenthe,® wiy 61 UM Tema KpBapHUIa KaKo
6u omryxwmmu csor youny.* Cs. Kupun Jepycamumcxu (315-386) y
jJEmHOj O CBOJUX KATMXE3a TOBOPH O YHYTPAIIbO) mohu penuKBuyja.
ITosuBajyhu ce Ha uygo mpopoxa Jenuceja, Cerun Kupun omucyje
O)KMBJbABAE TEMad Ca KOjUM je TENO CBETHTEhA OHMIO y KOHTAKTY,
HaBogehy ma ,Maxo fyma Huje MPHCYyTHA Y Teny, 300T HeHe Ipa-
BEJHOCTH KOja je TOTMKO rofiHa obuTaBana y Teny ¥ KOPHUCTHIA Ta
KA0 CBOT CTy)XO€HMKa, BPJIMHA CE jOLI YBEK HATA3H Y Tely CBeTara.”
On HacraBmba: ,He Oygumo npeBapeHu yKOIMKO HUCMO Y CTamby Aa y
HEILITO TIOBEPYjeMO. Jep aKO MapaMHUIIe U Keliesbe KOje JOTIase CII0Jba,
nonupyjyhu Teno obonenux goBoje KO M3IEUEHA, MITA CE MOXKE OUe-
KUBATH Off T€JIa IIPOPOKA HETO /1 TOJUTHE U3 MPTBUX?

63 Finucane, Sacred Corpse, s1.

64 Bynum, Resurrection of the Body, 220.

65 Bynum, Fragmentation and Redemption, 266
66 Camille, Master of Death, 179.

67 8. Cyrillus Hierosolymitanus, Cat. Lec., PG 33: 18 (1035-1038). 3a npeBog Ha
enrnecku Bup. The works of Saint Cyril of Jerusalem, 106.
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MHoOrH LpPKBEHH OL ¥ TEOJIO3H TOBOPWIIH CY O CMPTH CBETOT U
OIMCHBAIN UX Ka0 Ja Cy 3acrany, noTphyjyhu muxos ambusanenTan
cTaryc y cramy sxuBux Mpreana. Cetu JepoHuM (347-420) mume:
»VIcTrHa je a ce cBeL He MOTY HA3UBATH MPTBUM, Beh ce kaske 1a criaBa-
jy. 30or Tora ce kaxe Aa je JIasap, koju je Tpebao Aa MOHOBO BACKPCHE,
criaBao.”*® Iaymun ns Homne (353—431) cmatpao je aa je Ceru Qemmxce
»IOKOIIaH, &1 HHje MPTaB~ U TBPAHUO A4 j€ Off CBOT ,[IPUBPEMEHOT
MHpHOT cHa” y ,,0/mucTaBoM” rpoby CBETAL, IPATHO JBOPHUILTE CBOjE
IIPKBE M OJYLIEBUO CE MHOLITBOM Koje je gomwio y mocery.* Koje rog
oOjamIerse a IPUXBATAMO 32 [10jaM MPTBOT — Tpebaso 01 fa *UBO
Teso0, Kao mro je usjasuo QPunyxane, mocraHe JOKTPHUHA: ,,CBEI[H HUCY
6um motnyHo MpTBU.7° I1pescTaBe mpeHoca MOWITH]y IIOIyIapycae
Cy KYJIT CBETUTE/bAd KPO3 BU3YAIHE 3HAKOBE KOjU Cy HAIVIAMIABAIM MOh
¥ IIPUCYCTBO CAMOT CBEL, K40 U IIOCPEFHUUKY YIIOTY OHUX KOJH Cy Ce
OpMHYIIH 32 Pa3BOj U PEHOLICHE KyIITA.

*

M3 nperxopHO HaBeleHOT MOYKE CE 3aK/BYYMTH /i je jeflaH o
IJTaBHUX BUSYEIHUX 3HAKOBA KOjU JOMHUHHUPAjy NMPeNCTaBaMa TPaH-
C/aluja, CBAKaKO, TEJIO CBETUTETbA. bumo cmemreno ynyrap sarsopenor
KOBYETa UJIM U3JI0XKEHO MOTJIEY IOCMATPaya, OHO CE YECTO KOPUCTUIIO
K40 K/bYYHHU 3HAK IIPEIIO3HaBama IPEHOCa MOITH]y. TakBe crieHe,
YKOJIMKO HE IOCTOjU HATIIUC KOjU UX UAEHTUPUKY]E, TAKO ou ce Morne
3AMEHUTHU Ca TPEJCTaBaAMa CIMYHMX MKOHOTPAPCKUX pellermha KaKBe
uMaMo y cueHama npenoca Kopuera 3aBera mmum cueHama caxpaHa u
MOJIarama y rp06. Ympaso je TakBa MCTOBETHOCT IOJICTAKTIA HOje/[UHE
UCTPKMBAYE JIa TOTPAXKE MOPEKTIO MKOHOTPadUje TpAHCIALIMja PETH-
KBHja y CLIEHAMA CJTMYHUX PUTYyaIa.

68 8. Hieronymi, Contra Vigilantium liber unus, PL 23:339-352; 3a enrmecku
npesoy Bup. A Select library of Nicene and Post-Nicene Fathers, second series, vol.

6, 419.
69 Paulinus of Nola, Poems of St. Paulinus of Nola, 194. Bug. raxohe Munk,
Domestic Piety in Fourth Century Rome, 17-19.

70 Finucane, Sacred Corpse, 52..
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Taxo bapbapa A6y En Xay tBpau ma cy mpeacrase mpeHoca
MorTHjy Oue 3acHOBaHe Ha UKOHOTrpaduju mpenoca Kosuera saBera.”
Oma je ynopeania npuxase MPeHOCa PENTUKBHja C TEIOM CBETHTEbA Y
3aTBOPEHOM KOBYETY, Ha HOCHIIMMA, Ca TIPefCTaBoM npexoca Kosaera
3aBeTa, Kopucrehu ce mpumepom unymunanuje us bubnuje Cseror
ITagna (fol. s8v) us 87s. rogune. Y T0j 61bnujcKoj CLieHH je IPUKa3aHO
kaxo Bojuuuu VMcyca Hasuna moce Kosuer oxo rpasa Jepuxona.”
Kupor ca Tenom cBerurema Mmorao 6u ce nako samenutu Kosuerom
saBera. OBaj H30MOPPH3AM je MOACTAKAO U APYyre UCTPAKUBAYE HA
TBP/IbY J1a Cy CPEIOBEKOBHU CIMKAPY HAjBEPOBATHU)E MPUIATOUIN
uKoHorpadcku Mozen npeHoca KoBdera saBera mpeHOCY MOIITH)Y CBe-
tutesba.” Kpucropep Banrep je mpemmosxno u moryhe cnmanocru
UKOHOrpaduje BUBAHTH]CKHX IIPHKa3a caxpaHa ca npesocoM Kosuera
3aBeTa 3acHUBajyhu aprymente Ha yrnopehusawy munujarype us bu-
6imje JIasa (Ms. Vat. gr. 1) us geceror Bexa’* ca adventus-oM penuKByja
y cuenu npesoca momrujy Cs. Josana 3maroycror y pykonucy Jluo-
HucHjaT Kog. $87, us 1059 (fol. 144 v), xoju ce uyBa y ucronmeHoM
manacrupy Ha Cseroj Topu.”

Texcr Koju je OCHOB cBaxoj npeacrasu Kosuera 3aBeta CBAKaKo
je n3 Jpyre xmure Mojcujese, Mamasak 25: 10-22, y xojem Iocrog
sanosena Mojcujy u genu Mspaena ma carpage xosuer 3a mnode 3a-
KoHa. Y TUM ofnomima, KoBder je omucan ka0 ApBEHU CaHAYK Ipe-
KPUBEH 371aTOM, Ca [jBa IIPCTE€HA HA 00a Kpaja, KpPo3 Koje ce Mory
CTABUTH LIUIIKE 32 IPEHOIIEke. Y TUKOBHUM IIPUKa3uMa, MehyTum,
obmux Kosuera obuano He npatu onuc us JIpyre kmwure Mojcujese,

71 Abou-El-Haj, Medieval Cult of Saints, 48—49.

72 Abou-El-Haj, Medieval Cult of Saints, 49. 3a unycrpauujy Bug. Gaebde, Car-
olingian Interpretations of an Early Christian Picture Cycle, fig. 94. 3a cinune
cuene wrycrposane y Okrareyxy sun. Weitzmann, Joshua Roll, 10-12, plate II-V.

73 Revel-Neber, On the Hypothetical Models, 405—411; Weitzmann - Kessler,
Frescoes of the Dura Synagogue, 77-81, 94—99; Illaiuna, Penuksuu, 45.

74 Walter, Art and Ritual, 150-151. 32 bubnujy Jlea Caxenapuoca sug. Mathews,
Epigrams of Leo Sacellarios, 94-133.

75 Dolezal, Illuminating the Liturgical Word, 2361, 52; Walter, Art and Ritual,
155; The Treasures of Mount Athos 1, fig. 259.
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Beh Bume nogceha Ha KUBOT MK penUKBHjap cBeTHUTERA.”® YIIPABO je
TaKBa MKOHOTpadcka TpancPopmarja u oMoryhua nosesusarme oBe
7iBE TpeficTaBe y XpUirhaHCKOj YMETHOCTH, IPH Y€MY CBAKaKO Tpeda
yseTu y pasmarpase Besy usmely cagprkaja Crapor u Hosor sasera u
BUXOBY TUITONOMmKY moBesanocT. Hanme, Hosu saser je nepackupuba
nenuHa ca CrapuM 3aBETOM, U NPEACTABIbA UCIYHEHE IPOPOIITBA
Crapor saBeTa, Ka0 U Pa3OTKpUBAE [IPACTNKA, IPA0OpA3E ¥ HEMY.
Hdpyrum peunma, npopouancrso Crapor 3asera je ucnymeno y Ho-
BOM 3aBeTY, a CTapu 3aKOH, IpEJCTaBIbEeH MIo4Yama 3akoHa y Kosuery,
samemeH je HoBum sakonom umu yuemem o Xpucry.”” la Huje camo
y MUTaBky UKOHOTPAPCKA CIMYHOCT PUTYasIa MPEHOUIEHA MOIITH)Y U
Kogsuera saBera Beh u Tumomomko mpeysumame 3HadeHa, HajoOBE
je mIycTpoBaHO Ha MpuMepy npeacTase TpaHcaandje tena Cs. Kyr-
bepra, OKO 1100-1104 ropuHe y pyxonucy Ms. 165 (fol. 159r), cama y
Oxcdopackoj yHUBEP3UTETCKO] bubnuorenu. Ha TOj CLEHU Cy IIPH-
K43aHU YYECHHULIM MMOBOPKe Kako ca TenoM Cs. Kyrbepra nomase mo
MOpa KOje Ce y TOM TPEHYTKY pasfBaja Jia NPONYCTH PETUKBUjaAP
ca CBEYECBUM TEIOM fa MOBOPKy He Ou 3apobuo Bumumjam Ocsajau.
PasnBaja}be MOpa Tpef CBEYEBUM TEJIOM JMPEKTHA je acoLujanuja
Ha pasjBajame pexe Jopaan gox je Kosuer sasera mpenocuo Mcyc
Hasun.” [Ipyru npumep, 0BOT TyTa MUCAHU, KOjHU JOBOJH Y BE3Y KUBOT
ca penuksujoM u Kosuer 3asera, umamo y geny I'puropuja Iambmaka
u ieropoM yxuthjy nocsehenom kpamy Credany Jeaarncxom. Onmcy-
jyhu TpenyTax eneBaryje u TpaHCIALHje CBEYEBUX HETE/bEHUX MOIITH]Y
us rpoba y spsenu kusot, LJambmak mopeau reno Credana Jleuanckor
ca craposaBeTHUM Tabiunama, cMarpajyhu temo ceerujum: , M Taxo
CBEIITEHUM APXUjePEjCKUM pYKaMa 01 MBHECEH U MOJIOXKEH Y KOBUET,
CBETHje ¥ YaCHHMje JeI0 Off OHUX 3aBETHUX TaO/IMIA, [1a CBU BUJIE U [ia

76 Ilocroje gBa uHMIMjanHa obmuka KoBdera 3aBera, jefaH ca mpaBOyraOHOM
OCHOBOM H 3200/bCHUM MOKJIOINIEM U JPYTH Ca MOKJIOINIEM Ha JBE BOZE, KOjU
Bue nogceha Ha capkodar mwum penuksujap. O Tome onumpauje, Revel-Neber,
Arche d’alliance dans l'art juif et chrétien, 201-216; Takohe Revel-Neber, On the
Hypothetical Models, 405—411.

77 Weiss, Art and Crusade, 70-74.

78 Abou-El-Haj, Medieval Cult of Saints, 49 n. 81. 3a ciuke Bug. Stringer, Twelfth-
Century Illustrations, s4.
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CE KJIamajy, a OHMMA KOjU Ca BEPOM [0J1a3€, 1a [1aj€ UCLIEIbEHE PAZHUX
bonectn.””?

IIpepcraBe mpeHOCa MOIITH)Y C TEIOM CBETUTETHA H3JIOKEHUM
TOTJIefly, OZHOCHO KOje HUje OMIIO 3aTBOPEHO y PEIHKBUjap HELBO-
CMHUCTIEHO Cy, JaKje, YKasuBaJe HAa TO Ja je PeY O CBETUTELCKUM
mMomTHMa, a He o Kopuery 3aBera, u TUMe Cy OTKIamajie CBaKY
Bu3yenHy HejacHohy. Tako penumo, y mpukasy mpeHOCa MOIITH]Y
Cs. Cumeona boronpumiia Ha penMKBUjapy KOjU je OKO 1377. TOAUHE
Hapyuuna Enusabera, cynpyra yrapckor xpama Jlajoma I Amxyjckor
(cm. 1).*° Y cueHu mpeHOCa MOIITH]y TEJIO CBETHTEBA j€ IPUKA3AHO Y
OTBOPEHOM KOBYETy KOjU CE€ YHOCH KPO3 IpajicKa BpaTa y IpPaTHhU
Kpa/ba U OKyIbeHUX rpabhana. YjenHo, fa 61 ce UCTAKIO IPHUCYCTBO
CBETUTEJHEBOT HETEJLEHOT TeJa, Ha MPEHOj CTPAHU IOKJIOMNIA PEeNlu-
KBHjapa IprKasaHa je nexxeha ¢urypa ceeruressa uspabena y Bucoxom

pemedy.

IIpencraBe TpaHCIanyje peIUKBUja He TPeba MOCMATPATH KA0
CIieHe U3BeJleHe 3 ITpesicTaBanpenoca Kopuerasasera, unu norpeOHux
npouecuja, Beh Ou Babano carmefaTé BUXOB 3ajeJHUYKU APXCTHUIL
Ogme cy, HajBEPOBATHHj€E, UMAJI€ UCTU UKOHOTPAPCKU U3BOP — PUMCKY
TpUjyMaIHY TPOLECH)Y, Ka0 U napcku adventus.® Vkonorpapcku
eleMEHTH TPUjyMda 9eCTO Cy MPOXKUMAIH XPUITNAHCKY yMETHOCT,
NUTYpPrujy u pasnudute npouecuje. Pano xpumhancrso, kao penuruja
ca oBartohenum borom koju mobehyje cmpt, 6uno je npujemunso 3a
puMcKy Tpujymdanny cnuky 4ak u npe KoncrantuHosor noba. Kao
mro je Pobepr banasun TBpAuO, ypaso je oBamnohemwe ,yIMHUIO
Ia caMa xpnmhaHCKa ucropuja 6y,ue JKUB U 9yJI€CaH TpI/ijMcl), U3He-
HAJIHO y3AM3ambe Koje je oTkprio Moh Hosor Bora u merosux semasb-

79 I puiopuje I]ambaax, KeroxeBHu pag, 73—74.

80 Penuxsujap je uspaguo smarap QOpama us Munana u vanasu ce y Lpxsu Cs.
Hlumyna y 3anpy, Petricioli, Skrinja sv. Simuna, 1—32; Munk, Pallid Corpses in
Golden Coffins, 205—255.

81 3a pumcku TpujyM Kao MOI‘th/I UKOHOTPaQKU MOJIEN BUJI. Milanovid, Politics
of Translatio, 73-94.

407



JbYBOMUP MUTTAHOBWR

CKHX NPEACTABHUKA HAJ CYNAPHUYKAM OOXKAHCTBHMA, BOjCKAMA, He-
BEPHUIMMA, COTOHOM, IPexoM U cmphy.”

[Tpenoc MmomTHjy je y3AUrao CBETUTERBA Ca 3€MJ/bE HA MTO3ULIH)Y
omke bory. Kako je napcku Tpujymdp 6uo rmaBau pumcku gorabaj
KOjH j€ MMA0 KapaKTEPUCTUKE U LEPEMOHM)E U PUTYaIa, 6uo je upea-
JIaH UKOHOTPaCKU OKBUP 33 BU3YETHU NPUKA3 TPAHCIALMjE PETH-
1<131/Ija.83 TpI/IjYM(I) j€ TIOKAa3UBAO 3HAKE IMPOMEHE U TPAH3UIIUjE, AU
HCTOBPEMEHO je JOHOCHO cTabunHocT u Mup. To mro je Tpujymdparop
TOKOM IIpolecHje ocuunupao usmehy OGOKaHCKOT U JbYACKOT CTa-
TyCa jefiHa je Of ITTABHUX KapaKTEPUCTUKA TPUjyMPa. Taxkas, CYLITHH-
CKM aMOMBATIEHTAaH CTAaTyC, MMa yIedyaT/bHBE Iapaiene ca amOuBa-
JIEHTHOM NIPUPOJIOM U CTaTYyCOM TENIA CBETUTEIbA TPUIMKOM PUTYyasa
TpaHcnanuje. TpujympanHa moBopxa je HyAuIa IPUIMKY 32 Pa3IH-
qHTe HAYMHE JOXKUBIbaBata cBeTor Tena. Kopumhemem mogena, cu-
Ka ¥ CKyJINTypa, IIEPEMOHHUjA je TPaHCPOPMHUCAHA Y MO30PHUILY Ca
IIOKPETHOM clieHOrpadujoM, Y K0joj je rpanuna usmeby npexncrase u
CTBAPHOCTH TIOCTa/Ia HejacHa.** YIIPaBo je TO CBOjCTBO, 3aMar/bUBabe
rpaHuna usmehy crBapHocTM M QHKIHje, Te CaZAIBOCTH U IIPO-
mITOCTH, HaBeno xpuurhaxe fa Tpujym mpuaroge CBpCH ImpeHoca
penuxsyja. JTo kpaja uerBpTor Bexa TpujyM$ je 3arrpaBo MPETBOPEH Y
TpujyMbanHu adventus, Tj. mpeyseo je beroBy $opMmy, a TO je HApOIUTO
OHJIO U3PKEHO Y YMETHOCTHU YETBPTOT BeKa.™

Penmxsuje cBerana cy Oune cHaxan cumbon xpumrhasckor Tpu-
jymda man cmphy. Kao mro je ucraxna Jomu Kanaspesy, penuksuje cy
»$YHKIMOHHCAIE K40 HHCTPYMEHTH MONU, HHBECTUTYpe U BIagama’.*
ITpenomeme 1 ysgusame pelnruKBHja TOCTAIIO je mohHo CPEACTBO KOjUM
ce cpoBoAM monuTudka Moh u gprkaBHa monuThKa. CaM puryar

82 Baldwin, ‘I slaughter barbarians,’ 225.

83 O nopexny Tpujymbanne uepemonuje Bug. Versnel, Triumphus,ii—ss. 3a tpu-
jymd y ymernocru, Ann Zaho, Imago Triumphalis; Trionfi romani.

84 Holiday, Roman Triumphal Painting, 130-147; Beard, Roman Triumph, 147;
Riipke, Triumphator and Ancestor Rituals, 251-289; Ostenbery, Staging the World,
189—262.

8s Beard, Roman Triumph, 324; raxobe, MacCormack, Art and Ceremony, st.
86 Kalavrezou, Helping Hands, 53-81.
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IPEHOCA MOWITHJY U HUXOBOT an6aBJLaH>a 3a 3ajeIHMIY I10ja4aBao
je AyTOpHTET JTOKATHOT BlIafapa OArOBOPHOT 32 OBaj uMH. Peruxsuje
cy omoryhagane u yxasuBajie BepHUIIMMA HA HOBH IyT Ka OOXKAHCKO]
MUJIOCTH. JETHOM TTOJIOYKEHE Y JIOKAJIHE LIPKBE, PETUKBUjE CY MPEJCTa-
BJ/baJI€ CPEACTBO MOhM 32 OHE KOjU Cy KOHTPOJUCATIU MPHUCTYII HU-
Mma. IIITo je HajBa>kHUje, CBETUTELU Cy CIYYKMIM KAO MPEHOCHOIU
nosutudKe Bosbe. IIpucycrBo Tema cBetuTesba Jan0 OU TErUTUMUTET
BJIACTHMA, HAITIAIABA]yhU BUXOBY CTOCOOHOCT a IpHOaBe 1 OCUTYPajy
pemuxsuje.”’

*

Translatio je 6uo nporuec y kojem je Teno 6es mohu ¢usuakor
KpPETarba KPYXKHIIO 300T BEpOBamha Jja Cy MPOXKETA DOXKAHCKUM ITOCpe-
TIOBakEM KOj€ je Ha[DKUBENIO MaTepujaaHy cMpT. Busyenna npencrasa
IPEHOCA MOIIUTH]Y j€ CTOTa HY)KHO YK/byYUBa/Ia YMHEHUILY Jja HUje ou-
0 BU/UBMBOT HAUMHA JIa CE PA3JIHUKYyje OOMYHO MPTBO TEJIO U TEJIO
MPTBOT CBETUTEbA KOje je mogapeno boxxanckom munornhy. Peropraka
pelera Koja Cy KibM)KEeBHU KOMEHTATOPH PA3BUIU KAKO OM O3HAUMIH
ITOCTOjaHOCT OOXKAHCKE MHJIOCTU Y OKBHPY CBETOT Te€ld — KaO ILITO
je uzi€ja na je CBeTal <3acrao> M CTora 6uo y CTamy JXUBOT MPTBala
— HHCy MMaJla CTPOTE€ BU3YEJIHE WU JTUKOBHE €KBUBATIEHTE. AyTOPH
uKoHoTpaduje ClieHa TPeHOCa MOIITH)Y ounu Cy IPUMOPAHHU /1 YKJbYUE
Heonpehenu cratyc ceeror rena. Tako, mpecraBe TpaHCIALHje MOLITH]Y
IPUKA3Yjy Y JTUKOBHOM OOJIMKY, APYIITBEHO IIOMMAaIbe PENTUKBUja U
came LIEPEMOHH]E, Y KOje CE BEPOBAIO, YIPKOC HEJOCTATKY BU3YETHUX
JI0Ka3a — CaipyKaj KOBYEra MJIM TENa HA HOCUIMMA jECTE€ MCTHUHCKA,
HEIIPOMEIHBA CYIICTAaHI[A 00fapeHa OoxkaHckuM MohuMa, a He camo
KoMay, Tpynor Meca y snary. ITomro je nurame Heogpeheror craryca
PENTMKBUja TPUKA3aAHO Y OIHOCY HA PUMCKY TPHUjyManHy LIEpEMOHY]Y,
Ha K0jOj ce 3acHuMBao xpumhancku puryan translatio, moryhe je na cy
BEPHUIIM JIAKO NPENO3HABAIA BU3YEHY CLEHY IIPEHOCA MOIITH]Y.

Hyro ycrocrasmbana Besa uaMmehy npexoca momtujy u Tpujyméa
OBJI€ j€ UCTPAYKEHA y CBETNY HUXOBE UCTOBETHE CBPXE Y TPAHUIHUM
(mumuzanEIM) mpocropumMa. Hanme, 3a cpefisoBeKoBHE mocMaTpate,

87 Thacker, Making of a Local Saint, 72.
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IPUKA3U TPaHCIanuja cy omehanu mpocrop koju je omoryhuo mucrud-
HY pasMeHy H3M€by 3eMaJbCKOT 1JapcTBa U Hebecke cdepe — mpuspe-
MEHU TPEHYTAK MINYE3ABAbA Yy KPETAHY HsMeby YKUBOTA U CMPTHU
yo6J11/1qu je y uxoHorpadCckoj npaxcu, koja je npeMothBana U IBE
HCTOPHjCKE EMOXE — AHTUKY U xpnmhaHCTBo. Translatio je, makute, Ouo
noce0aH BUIIE3HAYHU MOTUB, OHaj Koju je ouo NIPEMO3HAT/bUB U Y TTaraH-
CKOj 1y XpHmhaHCKOj KyJITYPH, UCTOYHO] U 3aIaIHO].
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Ljubomir Milanovi¢

VISUAL COMMUNICATION THROUGH
MEDIEVAL REPRESENTATIONS
OF RELIC TRANSLATION (TRANSLATIO)

Medieval representations of the ritual of #ranslatio documented
the circulation of relics both within and between medieval cultures.
Reliquaries transmuted abject human remains into objects of vener-
ation. Depictions of the ritual of translation charted this movement
between the earthly and heavenly realms. Neither fully alive nor dead,
the saint’s body was suspended in a state of perpetual non-decay and
endowed with super-natural powers of healing and protection for the
faithful.

This paper examines the mechanisms by which the ritual of
translatio is represented visually as well as the iconographic signs
and signifiers that make it recognizable. Based on written and visual
sources, this paper explores the development of translatio scenes from
late antiquity to the late fourteenth century, covering both Eastern
and Western Christianity. This paper also discusses the meaning
and role of the saints’ bodies in determining and forming the
artistic representations of translatio.
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